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Brugge, 4 Juny 1874.

Eerweerde Heer.

Prociat! Over de antwoorde1  aan M. Nollet. Zeker is ’t, ik en faal, dat gy geen grond gefaald en hebt en dat de

sch[r]andere Doctor zal moeite hebben om uw zeggen voor de balie te krygen2

Dank, voor al ’t ander nieuws –

Over de medaellien en kan ik nog niets zeggen

Mgr. Wemaer had vele leute3  als hy die sciatica zag.

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Nolet de Brauwere had een lezing gegeven voor de Koninklijke Academie te Brussel Notice sur le particularisme linquistique de la

Flandre Occidentale, waarin hij Gezelle en zijn vrienden ervan beschuldigt Noord-Nederland te haten en enkel de gewesttaal te willen

spreken en schrijven. Op 1 april 1874 schrijft Nolet in de Toekomst het artikel: “Westvlaamsch Taal-particularismus", met herhaling

van deze beschuldigingen (De Toekomst 3 (1 april 1874) 4, p. 165-183). Op 15 april 1874 volgt het wederwoord van L.L. D Bo en A.

Duclos in een brochure tegen de “Notice” van Nolet de Brauwere. Er volgden een reeks antwoorden van Nolet (De Toekomst, juli en

september 1874) en reacties van anderen (Willems, De Bo, Van Helten).

2 bedoeld wordt: het zal moeilijk te weerleggen zijn. De uitdrukking “voor de balie krijgen” is nergens in die betekenis opgenomen.

3 plezier
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Incipit Proficiat! Over de antwoorde aan M. Nollet.

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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